
Cari soci, 

quella che trovate   a seguire si configura come una prima bibliografia di approfondimento per l’italiano 

dello studio. E’ assolutamente una base da cui partire, ed è altrettanto sicuramente manchevole di ricerche 

autorevoli, ne siamo consapevoli. Tuttavia, questa “manchevolezza” corrisponde in realtà ad una scelta  

precisa: il documento vuole essere una proposta in fieri, che si alimenta dalla collaborazione di tutti i soci 

della Rete Italiano L2 (e non solo). Questa prima versione è stata curata dal Gruppo di studio e ricerca 

Italstudio della Rete Anils Italiano L21. 

Cercheremo di aggiornare periodicamente questa bibliografia anche tenendo conto delle vostre 

segnalazioni in merito, che potrete inviarci all’indirizzo istituzionale 

 
italianol2@anils.it 

 
Grazie a tutti per la collaborazione! 
 

Annalisa Brichese Maria Grazia Menegaldo 
 
BIBLIOGRAFIA PER L’ITALIANO DELLO STUDIO 
 
BALBONI P.E., 2002, Le sfide di Babele. Insegnare le lingue nelle società complesse, Torino, UTET. 
 
BALBONI P.E., MEZZADRI. M. (a cura di), 2014, L’italiano L1 come lingua dello studio, Torino, Loescher. 
Open access: https://laricerca.loescher.it/i-quaderni-della-ricerca-15/ 
Include: 
 

BALBONI P.E., “Introduzione. Il progetto di Materiali integrativi Loescher per 
l’Educazione Linguistica – MILEL”, pp. 7-13; “L’educazione alle microlingue e nelle microlingue 
disciplinari”, pp. 35-71; “La realizzazione di unità didattiche di  italiano dello studio”, pp. 99-120. 
 

COONAN C. M., “Un ampliamento di prospettiva: il CLIL di lingua straniera”, pp. 79-88.  
  
D’ANNUNZIO B., “I principali problemi dell’italiano L2 dello studio”, pp 91-98. 
 

LUISE M. C., “La natura della lingua dello studio” 17-34. 
 

MENEGALE M., “Autonomia di apprendimento e italiano dello studio”, pp. 73-78; “Team teaching e 
l’italiano dello studio” pp. 133-137. 
 

MEZZADRI M., “Certificare l’italiano dello studio di studenti migranti” pp. 139-173. 
 

PIERACCIONI G., “Indicazioni metodologiche e modelli operativi per la didattica Italstudio fra classe e 
laboratorio” pp. 121-132. 

 
 
  

                                                             
1 Gruppo di studio 

Elena Bonafè, Annalisa Brichese, Giuseppa Giangrande, Miriam Fussar Bassini, Maria Grazia Menegaldo, Vittoria 
Mineccia, Silvia Primi, Maurizio Sarcoli 
Gruppo di lavoro 
Elena Bonafè, Annalisa Brichese,  Maria Grazia Menegaldo, Silvia Primi, Maurizio Sarcoli 
 

mailto:italianol2@anils.it
https://laricerca.loescher.it/i-quaderni-della-ricerca-15/


BEACCO J.C., FLEMING M., GOULLIER F., THÜRMANN E., VOLLMER H. con il contributo di SHEILS J. 
(Consiglio d’Europa), 20161, Le dimensioni linguistiche in tutte le discipline scolastiche. Una guida per 
l’elaborazione dei curricoli e per la formazione degli insegnanti, Council of Europe, 2015, Università degli 
Studi di Milano, Italiano LinguaDue, 2016, Semestrale del Master Promoitals, ISSN: 2037-3597, Italiano 
LinguaDue Online V. 8, N. 1, https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/7579 
 
BORTOLON GUIDOLIN G., 2016 , “Lingua dello studio e strategie metacognitive nella CAD”. in CAON F. (a 
cura di), Educazione linguistica nella Classe ad Abilità Differenziate: teorie di riferimento e quadro  
metodologico, Torino, Bonacci-Loescher, pp. 177-188. 
 
BOSC F., 2006, “Andare a spasso per il testo: tra teoria e pratica”, in BOSC F, MARELLO C., MOSCA S. (a cura 
di), Saperi per insegnare, Torino, Loescher, pp. 228-244. 
 
CAON F. (a cura di), 2006, Insegnare italiano nella classe ad abilità differenziate, Perugia, Guerra. 
 
CAON F. (a cura di), 2016, Educazione linguistica nelle classi ad abilità differenziate, Torino, 
Bonacci- Loescher. 
 
CARBONARA V., SCIBETTA A., 2020, Imparare attraverso le lingue. Il translanguaging come pratica 
didattica, Roma, Carocci. 
 
CHIAPPELLI T., PONA A., 2016, La personalizzazione dei percorsi educativi e didattici nelle classi plurilingui: 
quadro normativo e strumenti operativi, in CHIAPPELLI T., MANETTI C., PONA A. (a cura di), Verso una 
scuola plurale. Sperimentando la varietà attraverso lingue, linguaggi, scritture, Roma, Aracne, pp. 61-70. 
 
CHIAPPELLI T., PONA A., 2016, Facilitazione linguistica, insegnamento dell’italiano come L2, didattica delle 
lingue seconde e pedagogia interculturale a scuola: uno sguardo d’insieme, in GENTILE M., CHIAPPELLI T. 
(a cura di), Intercultura e inclusione. Il Cooperative Learning nella classe plurilingue, Milano, FrancoAngeli, 
pp. 61-83. 
 
CHINI M., BOSISIO C. (a cura di), 2014, Fondamenti di glottodidattica. Apprendere e insegnare le lingue 
oggi, Roma, Carocci. 
 
COMUNE DI FIRENZE, ASSESSORATO ALLA PUBBLICA ISTRUZIONE, 2010, Il tempo dell’integrazione. 
Osservare  l’inserimento dei bambini e dei ragazzi stranieri nella scuola di tutti, Firenze, Tipografia comunale. 
 
Consiglio d’Europa, 20202, Quadro comune europeo di riferimento per le lingue: apprendimento 
insegnamento valutazione. Volume complementare, Università degli Studi di Milano, Italiano LinguaDue, 
Semestrale del Master Promoitals, ISSN: 2037-3597, Italiano LinguaDue Online, V. 12, N. 2, 
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/1638  
 
 

1 Titolo originale:“Les dimensions linguistiques de toutes les matieres scolaires.Un Guide pour l’ élaboration des 

curriculums et pour la formation des enseignants” pubblicata in occasione della Conferenza “La prise en compte des 
dimensions linguistiques de toutes les matières scolaires: équité et qualité en éducation”, Strasburgo 14 -15 ottobre   
2015. La traduzione pubblicata da “Italiano LinguaDue” per gentile concessione del Council of Europe è di esclusiva 
responsabilità del traduttore Edoardo Lugarini. 
2Titolo originale: “Common  European  Framework  of  Reference  for  Languages:  learning,  teaching, assessment. 
Companion volume” Language Policy programme. Education Policy Division. Education department. Council of Europe, 
2020. La traduzione pubblicata da “Italiano LinguaDue” per gentile concessione del Consiglio d’Europa ed è di 
esclusiva responsabilità dei traduttori (Monica Barsi e Edoardo Lugarini).   

https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/970
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/970
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/7579
https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/issue/view/1638


CONSIGLIO D'EUROPA, 2001, Common European Framework of Reference for Languages: Learning, 
Teaching, Assessment, Cambridge University Press, Cambridge, (trad. it. Quadro comune europeo di 
riferimento per le lingue: apprendimento insegnamento valutazione, La Nuova Italia, Firenze 2002). 
 

D’ANNUNZIO B., SERRAGIOTTO G., 2014, Progettare e sviluppare percorsi efficaci per la lingua dello 
studio. Un percorso di sperimentazione e autoformazione, Venezia, Genesi Design. 
 
D’ANNUNZIO B., LUISE M. C., 2008, Studiare in lingua seconda. Costruire l’accessibilità dei testi 
disciplinari, LS risorse per l’insegnante, Perugia, Guerra Edizioni. 
 
DE MAURO T., MORONI G.,  2000, DIB Dizionario di base della lingua italiana, Torino Paravia. 
 
DIADORI P. (a cura di), 2015, Insegnare italiano a stranieri., terza edizione, Le Monnier-Mondadori 
Education. 
 
DIADORI P., PALERMO M., TRONCARELLI D., 2009, Manuale di didattica dell’italiano L2, Perugia, Guerra. 
 
FERRARI S., PALLOTTI G., 2005, “Favorire lo studio delle discipline scolastiche da parte di alunni con 
limitate competenze in Italiano”, in IORI B. (a cura di), L’Italiano e le altre lingue. Apprendimento della 
seconda lingua e bilinguismo dei bambini e dei ragazzi immigrati, Milano, Franco Angeli, pp. 49-64 
 
GRASSI R., VALENTINI A., BOZZONE COSTA R. (a cura di), 2003, L’italiano per lo studio nella scuola 
plurilingue: tra semplificazione e facilitazione, Perugia, Guerra. 
 
JAFRANCESCO E. (a cura di), 2018, Le competenze trasversali dello studente universitario di Italiano L2, 
Siena, Becarelli. 
 
LAVINIO C., 2004, Comunicazione e linguaggi disciplinari. Per un'educazione linguistica trasversale, Roma, 
Carocci. 
 
LUISE M. C., 2014, “CLIL e lingua dello studio. Alcune riflessioni comuni” InSegno. italiano L2 in classe, n. 2, 
Siena, Becarelli, pp. 9-15. 
 
MAZZOTTA P., SANTIPOLO M. (a cura di), 2018, L’educazione linguistica oggi. Nuove sfide tra riflessioni 
teoriche e proposte operative. Scritti in onore di Paolo E. Balboni, Torino, UTET Università. Include: 
 

D’ANNUNZIO B., “Costruire l’accessibilità  ai testi di studio. Una  proposta  per la  facilitazione di 
manuali di Storia della Musica per la scuola secondaria di primo grado”, pp. 225-230. 
 
MEZZADRI M., “L’influenza della distanza tra le lingue sull’apprendimento dell’italiano L2 per fini di 
studio” pp. 239-246. 

 
MENEGALDO M. G. , 2011, Guida pratica alla semplificazione dei testi disciplinari, Roma, Albatros. 
 
MEZZADRI M., 2011, Studiare in italiano. Certificare l’italiano L2 per fini di studio, Milano, Mondadori 
Università. 
 
MEZZADRI M., PIERACCIONI G , 2015, Il certificato in lingua italiana per fini di studio "Italstudio Università". 
http://www.glottodidattica2.unipr.it/wp-content/uploads/2015/11/2015PRESENTAZIONEITALSTUDIOuniversita.pdf  

 
MIUR (Osservatorio nazionale per l’integrazione degli alunni stranieri e per l’educazione interculturale), 
2007, La via italiana per la scuola interculturale e l’integrazione degli alunni stranieri, 
https://archivio.pubblica.istruzione.it/news/2007/allegati/pubblicazione_intercultura.pdf  

http://www.glottodidattica2.unipr.it/wp-content/uploads/2015/11/2015PRESENTAZIONEITALSTUDIOuniversita.pdf
https://archivio.pubblica.istruzione.it/news/2007/allegati/pubblicazione_intercultura.pdf


MIUR, 2014, C.M. 4233 del 19/02/2014, Linee guida per l’accoglienza e l’integrazione degli alunni 
stranieri, https://www.miur.gov.it/web/guest/principi 
 
MIUR (Osservatorio nazionale per l’integrazione degli alunni stranieri e per l’educazione interculturale), 
2015, Diversi da chi?   Raccomandazioni   per   l’integrazione   degli   alunni   stranieri   e   per 
l’intercultura, https://www.miur.gov.it/web/guest/principi  
 
NOVAGLIO F., ONGINI V., TOALDO C. (a cura di), 2004, Gli alfabeti delle città, Banyan, Viaggio negli 
alfabeti 3, La rete dei centri di alfabetizzazione, realizzato con gli alunni del Centro di alfabetizzazione in 
L2 Gandhi, Comune di Firenze, Assessorato alla Pubblica Istruzione, Gussago (Bs), Vannini Editrice. 
 
NOVAGLIO F., ONGINI V., TOALDO C. (a cura di), 2004, Non avevo mai visto le case lunghe, Banyan, Viaggio 
negli alfabeti 2, La rete dei centri di alfabetizzazione, realizzato con gli alunni del Centro di 
alfabetizzazione in L2 Giufà, Comune di Firenze, Assessorato alla Pubblica Istruzione, Gussago (Bs), Vannini 
Editrice. 
 
OMODEO M., 2002, La scuola multiculturale, Le Bussole, Roma, Carocci. 
 
ONGINI V. (a cura di), 2007, Se la scuola incontra il mondo. Esperienze, modelli e materiali per l’educazione 
interculturale, Comune di Firenze-Anci Toscana, Campi Bisenzio (FI), Idest. 
 
PALLOTTI G., 1998, La seconda lingua, Milano, Bompiani. 
 
PINTO MINERVA F., 2002, L’intercultura, Manuali Laterza, Professione Scuola, Roma-Bari, GLF Editori 
Laterza. 
 
PONA A., 2016, L2. La facilitazione linguistica e degli apprendimenti nella classe plurilingue. Appunti per la 
scuola, Napoli, Tecnodid. 
 
SARCOLI M., RASPOLLINI K., 2017, Arte e musica, gli strumenti essenziali: moduli di linguaggio settoriale in 
Bagna, C. et al. (a cura di), La lingua italiana per studenti internazionali: aspetti linguistici e didattici, 
Perugia, edizioni OL3, pp. 146-153. 
 
SPINELLI B., PARIZZI F. (a cura di), 2010, Profilo della lingua italiana: livelli di riferimento del QCER A1, A2, 
B1, B2, Milano, La Nuova Italia RCS. + 1 CD ROM 
 
THÜRMANN E., VOLLMER H., 2012, A Framework of Language Competences across the Curriculum: 
Language(s) in and for Inclusive Education in Northrhine-Westfalia (Germany), 
https://rm.coe.int/16806abd99 
 
THÜRMANN E., 2012, SUBJECT LITERACIES and the right to quality education for democratic citizenship 
and participation Seminar Strasbourg, 27-28 September 2012, https://rm.coe.int/16805a18ee 
 
VEDOVELLI M., 2010, Guida all'italiano per stranieri: dal quadro comune europeo per le lingue alla sfida 
salutare, Roma, Carocci. 

https://www.miur.gov.it/web/guest/principi
https://www.miur.gov.it/web/guest/principi
https://www.miur.gov.it/web/guest/principi
https://rm.coe.int/16806abd99
https://rm.coe.int/16805a18ee

